
ARTICLE 2

The amounit of 274.366,67.- euro shall be transferred by the "Fonds de lutte contre le
trafic des stupéfiats" to the Receiver General for Canada (proceeds of crime account).
No conditions are attached to the use of the amounits transferred to Canada under this
Agreement.

ARTICLE 3

The amount of 274.366,67.- euro shal] remain the property of the "Fonds de lutte contre
le trafic des stupéfiants", which shaff use it mn accordance with its lawful purpose, which
is to develop, co-ordinate and implement inethods of combating drug traflkcking, drug
addiction and ail direct and indirect effects of the aforesaid illegal practices.

ARTICLE 4

The channels of communication for the iniplementation of this Agreement are, for the
Oovernment of Canada, the Director of the Strategic Prosecution Policy Section and, for
the Governent of the Grand Duchy of Luxembourg, the Minîster of Justice.

ARTICLES5

This Agreement shail enter into force on the date of its signature.

IN WITNESS MWEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
Goveraments, have signed this Agreement.

DONE in two origînals at , this day of
,two thousand and ýsix, i the Enghish and French languages, each version

being equally authentic.
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